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sednik Roosevelt zavzel," je de-
jal senator Logan, " je povzroči-
lo, da se je pri Mussoliniju in 
Hitlerju ohladila želja po preli-
vanju krvi v Evropi. 

"Kakor hitro so se Zedinjene 
države začele pripravljati in obo-
roževati, sta se Hitler in Musso-
lini prepričala, da Zed. države ne 
mislijo blufati in da v slučaju 
spopada v Evropi Zed. države ne 
bodo cstale nevtralne." 

Ko so Rooseveltu nasprotni se-
natorji dognali, da nimajo veči-
ne, so končno vložili v zbornici 
predlog, da se sprejme dodatek k 
ustavi, glasom katerega Amerika 
ne sme v nobeno vojno, razven 
ako je narod dovolil vojno potom 
splošnega glasovanja. 

Zastopnik C. I. O. unije je izja-
vil, da se delavci ne bodo ozirali 
na obvestilo. 

Pogodba med kompanijo in 
med unijo je potekla 1. februar-
ja. C. I. O. unija je zahtevala, da 
se pogodba brez spremembe na-
daljuje, toda kompanija je zahte-
vala, da delavci odglasujejo, ako 
še želijo, da jih zastopa C. I. O. 
unija. 

Ker unija ni hotela razpisati 
glasovanja je prišlo do prepira 
med kompanijo in unijo in kon-
čno do štrajka. Normalno se pri 
omenjeni kompaniji zaposlenih 
600 ljudi, štrajkarji sedaj pike-
tirajo poslopje. 

$ | J??6* Mj XII. kaže največje zanimanje la 
f Z a v e . Poseben blagoslov za Ameriko 

Papež Pij XII. je včeraj izja-
vil željo, da so vsi ameriški kar-
dinali navzoči, ko bo ustoličen na 
stolu sv. Petra. Ustoličen je se 
vrši 12. marca, dočim odpotuje-
jo ameriški kardinali šele 15. 
marca. 

O novem papežu se je izjavil 
kardinal Mundelein iz Chicage: 
"Pi j XII. je živ svetnik, znan da-
leč naokoli po svoji pobožnosti. 
Kljub temu pa je bistroumen in 
razumen, kar je pač potrebno v 
teh razburkanih časih." 

Govor Rev. Coughlina 
Rev. Coughlin je imel v nede-

ljo značilen in zgodovinski govor 
potom radia. Govoril je iz zgo-
dovine papežev, zlasti papeža Pi-
ja VII. Polagoma je prešel na 
zgodovino papeža Pija XII, ki je 
bil izvoljen pretekli teden. Zgo-
dovinski podatki, katere je podal 
Rev. Charles Coughlin svojim 
poslušalcem glede papežev so 
marsikomu morali odpreti oči. 

Seja 
Danes se vrši redna mesečna 

seja društva sv. Marije Magda-
lene št, 162 KSKJ. Seja se vrši 
v spodnjih prostorih stare šole 
sv. Vida ob 8. zvečer, članice so 
prošene, da se gotovo udeležijo. 
Po seji bo nekoliko okrepčila. 

Zguba kompanije 
The Republic Steel Co. nazna-

nja, da je imela tekom lanskega 
poslovnega leta čiste zgube $7,-
799,000, dočim je imela v letu 
1937 čistega dobička $9,650,000 
Kompanija je zgubila tekom lan-
skega leta nekako $100,000,000 
vrednosti naročil. 

Vlada generala Franca 
pripoznana od 34 držav 

Burgos, 5. marca. 34 držav je 
dosedaj priznalo novo špansko 
vlado pod vodstvom generala 
Franca, dočim bo nadaljnih 30 
držav poslalo priznanje v krat-
kem času. Med državami, ki so 
priznale vlado gen. Franca, je tu-
di Jugoslavija. Menda bo zad-
nja, ki pošlje priznanje, sovjet-
ska Rusija, ki je te dni zameril 
Angliji in Franciji, ki sta hiteli s 
priznanjem. Ruska sovjetska 
vlada je izjavila, da pomeni pri-
znanje vlade generala Franca — 
drugo Monakovo. 

o 
Nova metla 

V Clevelandu je bilo od janu-
arja meseca pa vse do danes od-
stavljenih kakih 1,500 državnih 
uslužbencev, ki s 0 dobili službe 
od bivše demokratske admini-
stracije. Med temi odstavljenimi 
jih je bita najmanj 200 Sloven-
cev in Slovenk. Bivši demokrat-
ski governer Martin L. Davey je 
imel Slovence rad in še nikdar 
prej ni bita toliko Slovencev v 
raznih državnih podjetjih kot 
pod governerjem Daveyem. Se-
danji governer Bricker, republi-
kanec, smatra menda Slovence za 
ničvredne ljudi. Niti en sam naš 
človek še ni dobil dela pod njego-
vo upravo, in če ga, je naj se 
zglasi pri nas, kajti nam je ne-
poznan. Well, Bricker, republi-
kanec, bo ostal dve leti v uradu, 
potem pa pridejo zopet demo-
kratje za bodočih osem let. 

Lepe razmere 
Preiskava, ki se vrši sedaj v 

zaporih v Columbusu, je prinesla 
na dan, da so imeli nekateri jet-
niki v zaporih pravi paradiž. 
Kupovali so lahko žganje, narko-
tična sredstva, marijuana ciga-
rete, stavili na konje ali pa ha-
aardirali, kar se je komu zljubi-
lo. Pint žganja se jim je proda-
jalo po $3.00 do $5.00, marijuana 
cigarete so sč pa prodajale po 25 
centov. Hazardiralo se je tako, 
da je včasih na mizi ležalo po 
$500.00 v gotovini. 

Civilna služba 
Republikanski režim je odslo-

vil od dela pri uradu za javne 
državne ceste dosedaj 150 usluž-
bencev. Njih položaj ni bil kla-
sificirali, namreč prišli so k delu, 
ne da bi naredili posebno skušnjo 
in take se lahko odstavi kadar 
hočejo mogotci, ki so na krmilu. 
Toda republikanci so sedaj zače-
li odslavljati tudi one uslužben-
ce, ki so naredili civilno skušnjo, 
in ti uslužbenci so se sedaj obrni-
li na sodni j o za pomoč. 

V počast Grosser ju 
V počast Robert Crosserja, ki 

že 25 let zastopa 21. kongresni 
okraj iz Clevelanda v Washing-
tonu, se vrši dne 15. aprila slav-
nostni banket. Ob tej priliki bo 
glavni govornik predsednik po-
slanske zbornice kongresa Wm. 
Bankhead. Mnogo sto slovenskih 
državljanov spada v 21. kongres-
ni okraj, katerega Crosser tako 
častno zastopa. 

Prodajalci lotov 
Zvezna sodni j a v Chicagu je 

prijela 6 prodajalcev pokopa-
liščnih tatov. Vsi so Clevelandoa-
ni, ki so svoječasno nasmukali 
tudi mnogo naših rojakov, ko so 
jim prodajali pokopališčne tate v 
zameno za bančne knjižice. 

Vremenski prerok 
Vreme se je od včeraj do da-

nes nekako shladilo. Vremenski 
prerok zatrjuje, da dobimo da-
nes sneg in povratek zime. Ako 
snega ne bo danes, pride gotovo 
jutri. Toplomer, ki je kazal še v 
soboto 60 stopinj, je padel na 35 
stopinj. 

Vlada in mesto preisku-
jeta tajnosti Bunda 

New York, 5. marca. Mestne 
in državne oblasti so začele pre-
iskovati tajnosti, ki prevladujejo 
pri "Bundu" ali pri organizaciji 
nemških fašistov v Ameriki, še 
pretekli teden je imel Bund zbo-
rovanje, katerega se je udeležita 
20,000 članov. Na sodnijo je bil 
poklican predsednik organizaci-
je. Prinesti je moral vse knjige 
Bunda. Na sodniji je predsedni-
ka nemških fašistov stražilo 60 
policistov, ko je izjavil, da mu 
Judje strežejo po življenju. 

- o 
Smrtna kosa 

V soboto zjutraj je preminula 
po ctalgi in mučni bolezni Mary 
Mravunac, rodom Hrvatica, sta-
ra šele 26 let. Zadnje čase je bi-
vala pri svoji sestri na 7445 
Broadway. Bila je članica dru-
štva Zrinjski Frankopan, št. 403 
HBZ. Tu zapušča žalujočo ma-
ter Marijo in očeta Mike v West 
Virginiji, dve sestri, Katarino 
Papež in Magdaleno Kosič. Po-
greb pokojne se vrši v sredo zju-
traj iz Louis Ferfolia pogrebne-
ga zavoda na 3515 E. 81st St. ob 
8:30 v cerkev sv. Imena na 
Broadway. Naj bo ranjki mirna 
ameriška zemlja. 

Zadnja prošnja 
Pretekli petek večer je moral v 

državnih zaporih v Columbusu 
radi umora Frank Tracy na elek-
trični stol. Predno so ga odpe-
ljali v smi-t je izročil jetuiškemu 
duhovnu pismo, v katerem se je 
bridko pritožil nad novim ravna-
teljem zaporov Amrinom, ker mu 
je slednji odbil prošnjo za dobro 
kosita pred smrtjo. To je dose-
daj. dobival vsak v smrt obsojeni 
eno uro pred smrtjo, dočim novi 
ravnatelj hoče celo pri onih hra-
niti, ki mu ne bodo več povzro-
čali stroškov. 

Msgr. Hurley 
Kot izreden pomočnik novega 

papeža Pija XII bo Clevelandčan, 
Monsignor Hurley, ki se nahaja 
že pet let v Rimu in je bil pride-
Ijen uradu državnega tajnika, 
katerega je vodil kardinal Pacel-
li, sedanji papež. Glas Msgr. 
Hurleya se je dostikrat slišal po 
radiu iz Rima, ko je tolmačil v an-
gleškem jeziku papeževe besede. 
Bil je tudi tolmač med papežem 
in med angleškim ministerskim 
predsednikom Chamberlainom, 
ko se je slednji nahajal v Rimu. 
Msgr. Hurley je brat James Hur-
leya, ki je tajnik kongresmana 
20. okraja Martina Sweeneya. 

Točenje pijače 
Državni nadzorniki, ki šo Za-

posleni pri komisiji za kontrolo 
opojne pijače, pazijo zadnje čase 
zlasti na one gostilniške prosto-
re, ki ne zapirajo ob postavno 
določenih urah. Baje imajo že 
kakih sto prostorov zaznamova-
nih, ki so poslovali pozneje kot 
bi smeli. Državna komisija jim 
bo najbrž vzela licenco. Pod go-
vernerjem Daveyem d r ž a v n i 
nadzorniki niso bili glede tega 
natančni, toda novi governer je 
zapovedal, da se mora narediti 
red. Pazite torej, kdaj zaklepate 
svoje gostilne. 

Unijsko delo 
Cleveland Federation of Labor 

bo zahtevala, da vršijo vse delo 
pri novih zgradbah clevelandskih 
šol in pri popravi starih šol samo 
unijski delavci. Nove šole bodo 
veljale nekako $5,000,000. 

Iz bolnišnice 
Iz Huron Rd. bolnišnice se je 

vrnila na dom Mrs. Agnes Mer-
var, 6626 St. Clair Ave. Se lepo 
zahvaljuje za vse ojnske in cvet-
lice. 

Razsodba sodnika Frank J. Lauschefa zna 
prinesti Clevelandu milijone dolarjev v davkih 

Cleveland. — Sodnik Frank J . 
Lausche je te dni na Common 
Pleas sodniji zopet oddal zeta 
važno razsodbo, ki zna prinesti 
tekom nekaj let milijone dolar-
jev Clevelandu v obliki davkov. 

Okrajni avditor Zangerle je 
namreč tožil ogromni petrolejni 
trust, Standard Oil Co., hoteč 
kompanijo prisiliti, da plačuje 
davke v Clevelandu ne na oseb-
no lastnino, pač pa na zemljiško 
vrednost. 

Osebna lastnina je obdavčena 
s 50 odstotki vrednosti, dočim je 
zemljiška lastnina obdavčena s 
100 procenti v r e d n o s t i . Zan-
gerle je trdil, da dolguje Stan-
dard Oil Co. davčnemu uradu $3,-
189,000» na davkih. 

Zangerle namreč trdi, da cevi, 
stolpi, tanki, kondenserji in dru-
ga oprema kompanije se mora 
obdavčiti kot zemljiška lastnina, 
ne kot privatna lastnina. Kom-
panija je temu nasprotovala in 
sledila je tožba. 

Sodnik Lausche je pritrdil v po-
sebni razsodbi okrajnemu avdi-
tor ju in obsodil kompanijo, da 
mora plačati omenjene davke v 
svoti $3,189,000. Kompanija je 
potom odvetnikov izjavila, da bo 
tožila, naprej. 

Radi razsodbe sodnika Lau-
scheta pa ne bo prizadeta samo 
Standard Oil družba, pač pa tudi 
vse ostale kompanije, ki enako 
poslujejo v Clevelandu in ki bo-
do najbrž morale plačati nove 
milijone v davkih. 

Zanimive vesti iz življenja ameriških 
Slovencev po številnih naših naselbinah 

Nagloma je umrla v Chicagu 
za krvotokom Mary Hrast, vdo-
va po pokojnem Antonu Hrastu, 
hišniku SNPJ poslopja. Stara je 
bila 46 let in rojena v Jerševniku 
pri Črnomlju. Starši so jo pri-
nesli v Ameriko še kot otroka. — 
V Chiagu je tudi preminul rojak 
John Pogačnik, star 70 let. Dru-
ge podrobnosti o njem niso zna-
ne. 

V North Chicagu je umrl ro-
jak Fred Bizjak, star 22 let. Tu 
zapušča starše in pet bratov ter 
več drugih sorodnikov. — Isto-
tam je umrla Jennie Prebil, ro-
jena Kavčič, stara 55 let in do-
ma iz Lesnega brda pri Vrhniki. 
Tukaj zapušča sina, dve hčeri, 
brata in druge sorodnike. 

V okolici Bingham Canyon, 
Utah, je snežni plaz zahteval živ-
ljenje štirih oseb, od katerih sta 
bila dva Slovenca, in sicer John 
Bizjak, star 58 let in S. Naran-
čič, star 45 let. Prvi zapušča že-
no, sina in hčer na Reki v domo-
vini. Bizjak je ležal štiri dni 
pod snegom, predno so mogli pri-
ti do njegovega trupla. 

Kandidaturo za councilmana je 
prijavil rojak Mr. Mike Pavell, 
lastnik znane restavracije v She-
boyganu, Wis. V 4, vardi, kjer 
Mr. Pavell kandidira, imajo ve-
čino Slovenci in je rojak lahko 
izvoljen, ,ako naši ljudje složno 
nastopijo. 

V avtomobilski n e s r e č i v 
•Sprin^fieldu, 111,, je bil na mestu 
ubit mladi rojak John Furlan, 
star 24 let. Ranjki zapušča ženo, 
sedem mesecev starega sinčka, 
starše, sestro in druge sorodnike. 
— V isti naselbini je umrl rojak 
Jos. Perko, ki je dosegel starost 
73 let in je bil doma od Novega 
mesta. Bil je star naseljenec v 
ondotnem kraju. Zapušča ženo 
in pet. sinov. 

V Milwaukee, Wis., je zadnje 
dneve 24 Slovencev in Hrvatov 
dobilo državljanske papirje na 
zvezni sodniji. 

V Calumetu je pred nekaj dne-
vi umrla rojakinja Margaret Zu-
nič, stara 65 let in rojena v oko-
lici Črnomlja. V Calumetu je ži-
vela 46 let in zapušča tam tri si-
nove in štiri hčere, v Detroitu 
pa brata. 

V Cordobi, Južna Amerika, je 
umrl Martin Movern, doma iz 
Dragomlje vasi v Beli Krajini. 
Zapušča ženo. — Dalje je umrla 
Anica Počkaj, stara 16 let in ro-
jena v Slopi pri Trstu. — V Cor-
dobi je tudi umrla Marija Fran-

ceti č, doma iz Prvačine. Zapušča 
moža, tri tedne starega otroka, 
starše, brata in sestro. — Dne 5. 
jan. so našli na železniški posta-
ji rojaka Alojzija Mlača mrtve-
ga. Bil je ustreljen. Pri njem so 
našli revolver, vendar se ni šlo 
za samomor, temveč za umor iz 
ljubosumnosti, kajti Mlač je bil 
'Ubit, ko se j e vračal od svoje Za-
ročenke. Star je bil 35 let in ro-
jen v Preložah pri Lokvi. V Ar-
gentini, Južna Amerika, je živel 
10 let in zapušča tam sestro in 
svaka. 

Po kratki bolezni je v Ely, 
Minn., umrla Marjeta Jerič, sta-
ra 59 let, doma v okolici Črnom-
lja. Njeno dekliško ime je bita 
Kuzma. Zapušča moža, dva sino-
va in tri hčere. — V rudniku v 
Ely, Minn., se je težko ponesre-
čil Ignac Jerič. Poškodovani ima 
obe nogi in bo moral najmanj 
šest mesecev ostati v bolnišnici. 

Zlatko Balokovič, znameniti 
jugoslovanski violinist, se naha-
ja na koncertni , turnej i po Ame-
riki in Kanadi. Nastopil bo v 22 
raznih mestih. Ako je Cleveland 
vključen v turneji, ni znano. 

Za "narodnega mučenika" se 
smatra s svojim dopisom v zad-
nji izdaji "Prosvete" neki Louis 
Zorko iz Clevelanda, ki piše, da 
se mu je grozita z linčanjem, ako 
se ne "pobere" iz mesta. No, no, 
Mr. Zorko, nikar si ne izmišljaj-
te predebelo. Vas sploh, kolikor 
se nam je povedalo, ne vzame za * 
resnega, in Kukluksarjev tudi ni 
med Slovenci v Clevelandu, da bi 
se kaj bali. Kar korajžo in šnajt. 
Vsi vaši nasprotniki vam želijo 
dolgo in srečno življenje! 

o f 

Licenčne pristojbine 
Sedaj ko politikarji oddajo no-

ve licenčne plošče avtomobili-
stom, računajo vsakemu avtomo-
bilistu še 25c posebej za to "uslu-
go." Na Common Pleas sodniji 
pa je bila te dni vložena, tožba, ki 
naj ustavi pobiranje posebnih 25 
centov za ploščo. Na ta način za-
služijo politikarji samo v Cleve-' 
landu vsako leto $75,000, kar bi 
lahko ostalo v žepih lastnikov 
avtomobilov. 

Ogromna škoda 
Glasom izjave načelnika og-

n jegascev v Clevelandu s 0 razni 
požar j i lansko leto povzročili v 
Clevelandu škode za $2,370,000, 
a leto prej pa le za $1,670,000. 
Načelnik zahteva nove ognjega-
sne stroje. 

• Š ' t s.e v e" je baje preprečil vojno krizo. 
3& • «or Logan odbil napade na predsednika 
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1 Lojalisfi v zadnjem 
obupnem boju, da se 

' rešijo gen. Franca 
Madrid, 6. marca. Vojaški po-

1 veljnik Madrida je prevzel oblast 
ministerskega predsednika Juan 
Negrina in zaprisegel, da se bo 
boril do zadnjega napram gene-
ralu Francu, razven če mu sled-
nji dovoli "časten mir." Ime vo-
jaškemu poveljniku Madrida je 
gen. Segismundo Casado, ki je 
izjavil: Kocka je vržena. Mi vsi 
bomo rešeni ali pa skupno pogi-
nemo. Naša borba ne preneha 
prej, dokler ni garantirana naša 
neodvisnost." Podrobnosti glede 
položaja v Madridu ali glede ar-
made gen. Casade niso znane. 
Toliko je znano, da se nahaja v 
novi lojalistični vladi šest mož, 
ki sedaj držijo usodo preostale 
španske armade v svojih rokah. 
Bivši ministerski predsednik Ne-
grin je pobegnil iz Španije, dasi 
je prvotno obljubil, da se bo bo-
ril do zadnjega kot j e sedaj sto-
ril gen. Casada. Na vsak način 
je jasno, da lojalisti še nimajo 
dovolj prelivanja krvi. Iz mesta 
Burgos, kjer je glavni stan gene-
rala Franca, se poroča, da je 
padlo mesto Cartagena, ena iz-
med najbolj važnih postojank lo-
jalistov, in da se je vojna morna-
rica lojalistov raztepla na vse 
vetrove. 

-0 t̂Jjfe 
Mir med demokrati 

Ray T. Miller, načelnik novo-
dealerske skupine demokratov v 
Clevelandu, je izjavil te dni, da 
če nasprotna fakcija, kateri na-
čel ju je Gongwer, ne začne do 
petka, 10. marca s pogajanji za 
mir, da bo šel na sodnijo in za-
čel s tožbo, katero je napreril 
proti Gongwerju in njegovim 
pristašem, ki si še vedno lastijo 
načelstvo stranke, dasi pri zad-
njih volitvah očividno niso dobili 
večine. Mirovni posredovalci pri 
cbeh fakcijah so bili že pred 14. 
dnevi imenovani, toda do poga-
janj ni prišlo. 

štrajk pri Lempco 
Kakih 170 delavcev je zaštraj-

kalo pri Lempco Co., kjer se iz-
delujejo avtomobilski deli. De-
lavci zahtevajo zaprto tovarno. 
Organizirani so pri American 
Federation of Labor. James Str-
nad, predsednik kompanije, je iz-
javil, da bo raje imel tovarno za-
prto, kot da bi se podal zahte-
vam. Delavcem v omenjeni to-
varni so bile pred kratkim tudi 
plače prikrajšane. 

Smrtna kosa 
Včeraj popoldne je nagloma 

preminul na svojem domu rojak 
Joseph Pongrac, vdovec, star 61 
let. Stanoval je na 14512 Sara-
nac Rd. V Ameriko je prišel 
pred 37. leti. V domovini zapu-
šča eno hčer. Pogreb se vrši iz 
August F. Svetek pogrebnega 
zavoda, čas pogreba in druge 
podrobnosti priobčimo jutri. 

Nedeljske žrtve 
Tekom nedelje so bile ubite na 

raznih cestah v Clevelandu ali v 
okolici tri osebe v raznih avto-
mobilskih nezgodah. Vreme je 
bita lepo, kar je izvabita številne 
avtomobiliste nal vožnjo. Naj-
manj 20 oseb je bita ranjenih v 
avtomobilskih nesrečah. 

Nova ponudba 
Družba cestne železnice v Cle-

velandu bo stavila mestni vladi 
novo ponudbo za spravo. Družba 
je že poskusila razne druge kora-
ke, pa je prišla do prepričanja, 
da je najboljše, ako se miimo po-

' bota z mestom. 
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Nesloga med ameriškimi delavci 
Pred nekako dvajsetimi,, da, desetimi leti, niti ena četr-

tina ameriških delavcev ni bila še organizirana. Imeli smo 
tedaj le eno ameriško delavsko organizaci jo po imenu Ame-
rican Federation of Labor, ki je štela nekako štiri mil i jone 
delavcev. T o so bili takozvani poklicni delavci, profesi joni-
sti, kot na primer elektr ikar j i , plumberji , s tro jniki , mehani-
ki, zidarji , tesar j i , t iskar j i in enaki mojstri delavske skupi-
ne, ki niso nikdar s posebnim zadovoljstvom gledali na 
" n i ž j e " delavce, ki so bili v masah zaposleni v jeklarski , av-
tomobilski, rudniški ali v enakih industri jah, k j e r dela lahko 
vsak, ne da bi se mu biilo treba učiti enakega posla. 

Šele J o h n Lewis j e prišel na idejo, da je treba ameriške 
delavce v masah organizirati . Lewis j e zastopal načelo, da 
na primer naj bodo vsi delavci, ki delajo v avtomobilski in-
dustri j i , v eni uniji , pa na j bodo mehaniki; e lektr ikar j i ali ka j 
podobnega. S svojo organizaci jo je prišel na dan pred'neka-
ko petimi leti, kmalu potem ko je bil izvoljen predsednikom 
Frankl in Roosevelt , ki j e delavstvu podelil takorekoč svo-
bodno roko za organizaci jo . 

Na ta način smo dobili v Zedinjenih državah dve delav-
ski organizaci j i , American Federat ion of Labor in Congress 
of Industrial Organizat ion. Začela so se nasprotovanja, ki 
so izvirala največ od tod, ker so posamezni voditelji teh or-
ganizaci j se čutili prizadete v svojih privilegijih in pravicah. 
Oh, yes, tudi delavski voditelji so včasih aristokratični in 
diktatorski , prav tako kakor so industri jski magnati in ba-
roni. Kdor čuti za seboj silo in maso, se navadno vselej 
skuša visoko dvigniti. 

Iz malega nesporazuma med C. I. O. in med American 
Federation of Labor je nastal prece jšen spor, ki se j e zanesel 
v široke plasti ameriških delavcev. Spor je rodil sovraštvo, 
voditel j i ene kot druge s t ranke so se začeli medsebojno na-
padati, sledilo j e suspendiranje posameznih unij , in pripetilo 
se je, da so člani C. I. O. in A. F. of L. si stali v sovražnih vr-
stah nasproti, kadar se j e šlo za boljše plače in bolj pravične 
delavske okoliščine. Ta nesporazum med delavci j e prine-
sel stotine mili jone dolarjev zgube delavcem v zaslužku, 
povzročil neštevilne š t ra jke , poleg tega, da j e bilo v medse-
bojnih pobojih stotine delavcev ubitih. In te delavce ni ubilo 
vojaštvo ali oborožena policija, pač pa so delavci sami povzro-
čili medsebojno sovraštvo, ki se j e mnogokrat končalo v kr-
vavih spopadih. 

Vzroke tozadevno smo navedli v začetku članka. Delav-
ski voditelji v Zedin jenih državah, bodi na eni ali n a drugi 
strani, so zahtevali, da so absolutno gospodarji svojih orga-
nizaci j . Od organiziranega delavca so zahtevali le, da pla-
č u j e redno svoje prispevke, v ostalem pa jim niso pustili 
dosti govoriti. 

Ni čuda, če so delavske organizaci je tekom zadnjih let za-
čele nazadovati, ka j t i priprosti dejavci imajo čes ta mnogo 
boljše možgane, kot pa prepira žel jni nj ih voditelji . J o h n 
Lewis, vodja C. I. O. gibanja , j e poznan kot radikalen delav-
ski vodja, in le premnogokrat se mu očita, da je preveč v 
zvezah s komunisti , dočim je organizaci ja American Federa-
tion c f Labor poznana kot konservativna delavska organi-
zaci ja , ki se nikakor ne more s tr in jat i z radikalno politiko 
J o h n Lewisa. 

T a nesporazum v delavskih vrstah, v katerih se naha ja 
skoro osem mili jonov delavcev, je mnogo kriv, da v Ameriki 
nimamo danes boljših časov, boljših razmer in boljšega za-
služka. Industri je se boj i jo pričeti z rednim poslovanjem, ker 
se na podpisane pogodbe od strani delavskih unij ne more jo 
več zanesti . 

T o ie sprevidel sam piedsednik Roosevelt , 'ki je katego-
rično pozval obe delavski skupini v Ameriki , da začneti z 
"mirovnimi p o g a j a n j i , " da se končno doseže sporazum v de-
lavskih vrstah Amerike. Roosevelt j e sam sprevidel, da so 
delavski medsebojni prepiri škodovali ne samo delavcem sa-
mim, pač pa tudi ameriškim industri jam. Ni čuda, da zahte-
va, da 'nas tane mir. Voditel j i obeh delavskih organizaci j so 
izjavili, da se s t r in ja jo z zahtevo predsednika Roosevelta, in 
radovedni smo, če bodo svojo izjavo tudi de jansko podprli. 
Ako želi jo delavci samim sebi dobro, tedaj se bodo zedinili. 

13. Po nesrečni Koroški 
Piše Mary C. Fritzel, Pueblo, Colo. 

Kaj pravile! 

V; Cninkar, gl. predsednik S N P J je v uradni številki glasila 
Prosvete apeliral na članstvo SNPJ , da pomaga španskim lojali-
stom v njih boju za "pravično" stvar. No, ta apel je prišel pre-
pozno, ker španske komunistične, anarhistične in socialistične vla-
de ni več. Torej zdaj, ko španski rdečkarji ne potrebujejo več do-
prinosov od SNPJ , se bo morda glavni odbor obrnil na svoje član-
stvo za kako pomoč bednim slovenskim rojakom tukaj ali pa v sta-
ri domovini. Če ste že zbirali za ambulance španskim prekucuhom, 
bi bilo morda priporočljivo, pa tudi gotovo zelo dobro delo, če bi 
zbrali kaj denarja in ga poslali tej ali oni naši slovenski vasi v sta-
ri domovini za nakup, recimo gasilskega orodja. Posebno tam bi 
g,a rabili, kjer j e doma vaš urednik Molek. Torej spomnite se en-
krat tudi na svoje lastne rojake, če ste že tako strašno usmiljene-
ga srca za španske komuniste. 

Opis potovanja na izletu S. ž . 
Z. v staro domovino zadnje po-
letje bi ne bil popolen, ako bi pre-
zrle oni del slovenske Koroške, 
ki je po italijanskih intrigah pri-
padel po vojni Nemški Avstriji, 
katero pa je nekako pred enim 
letom pogoltnil nemški Reich ter 
je tako prišlo okrog 120,000 Slo-
vencev pod Hitlerjevo Nemčijo. 

Kakor sem že v svojem prej-
šnjem članku o potovanju po Slo-
veniji omenila, sem jaz potovala 
s prvo skupino izleta 1. junija 
na Normandie. Iz Colorade sta 
z menoj potovali Mrs, Agnes Ker-
žan in Miss Mary Klun iz Lead-
ville. Obe sta bili namenjeni v 
Jugoslavijo, a jaz pa na Koroško 
v Avstriji, ali kakor so jo Nemci 
krstili "Ostmark." Jaz sem do-
ma iz Koroškega in imam tam še 
živega očeta in nekaj drugih so-
rodnikov. Ker v Ameriki linije 
ne izdajajo kart. do Beljaka (Vil-
lach), bi morala jaz izstopiti iz 
našega ekspresnega vlaka že v 
Innsbruck-u ter potem nadalje-
vati pot v Beljak z lokalnim vla-
kom po pregledu moje prtljage. 
Toda naš spremljevalec Mr. I. 
Bratina od tvrdke Leo Zakrajšek 
v New Yorku je dosegel, da sem 
tudi .jaz lahko z ostalimi izletni-
cami te skupine potovala prav do 
Beljaka. 

Ekspresni vlak Paris-Beograd 
se ustavi tudi v Beljaku, kjer 
sem se poslovila od svojih colo-
radskih prijateljic in ostalih pot-
nic in potnikov. Tu so uslužben-
ci iz restavracije prinesli potni-
kom kave in peciva. Kakor so mi 
povedali, se tuk&j včasih dobe tu-
di že pristne kranjske klobase, 
kar priča, da so tu doma Sloven-
ci. Jaz sem nosaču naročila, da 
odnese mojo prtljago v hotel Mo-
zer. Tam so me pozdravili z "Heil 
Hitler" in me seveda po nemško 
vprašali po mojih željah. Sicer 
sem svojo nemščino že večino-
ma pozabila, vendar pa sem jim 
lahko dopovedala, da želim so-
bo s kopalnico, kar sem tudi do-
bila. Ko sem se nekoliko odpoči-
la in preoblekla, sem se napotila 
proti svoji rojstni vasi, ki je od-
daljena od Beljaka kake pol ure, 
in katero sem zapustila kot šest-
letna deklica, ko so naju s sestro 
Kristino naša pokojna mamica 
odpeljali v daljno Ameriko kjer 
je tedaj bival naš oče. Naša dru-
žina : oče, mati, dve sestri in brat 
so pred 33 leti odpotovali nazaj 
na Koroško, a jaz sem ostala v 
Puebli, najbrže za vedno. 

Na tej poti v rojstno vas mi je 
prišla nehote na misel znana in 
priljubljena koroška narodna pe-
sem: "Gor čez izaro, gor čez 
gmajnico. . . . Hiša očina, ljuba 
mamica, oh d' vidla spet, še en-
krat bi oba, potem bi pola spet: 
haji hajo." V kolikor s>e.mame ti-
če, je bila to samo vroča srčna 
želja, ki se pa ni mogla izpolniti, 
ker j e umrla že pet let potem, ko 
se j e vrnila domov. Vsi spomini 
nanjo, zlasti pa zadnje slovo od 
nje, mi je tako živo prišlo pred 
oči, da bi jih skoro hotela objeti, 
a v tistem momentu me je zdra-
mila mrzla zavest, da jih že dol-
go hrani hladni grob. Srce se mi 
je streslo od bolesti in oči so se 
zasolzile. . . . 

Odkar Hitler gospodari po 
Koroškem, se tudi tukaj vse po-
zdravlja po nemškem načinu s : 
Heil Hitler. Ker se je ta po-
zdrav vedno in povsod ponavljal, 
mi je začel presedati in iti na živ-
ce, kajt i vsak tak pozdrav mi je 
zopet in zopet potrdil, da je na-
rod zasužnjen in da se čast iz-
kazuje onemu, ki ga zatira. Na 
naslednji tak pozdrav sem odgo-
vorila: "Ha jd i ! " a kmalu me je 
opozorilo deMe: "nicht hajdi, es 
is heil Hitler!" Toda jaz sem si 
mislila svoje, a drugi pa naj so 

že mislili, kar so hoteli. 
Naš avtobus je vozil skozi kra-

j e : Warmsbad (Toplice), ki je 
dobro obiskan od domačinov in 
tujcev in to radi toplih kopeli le-
pe okolice, dalje Neuhaus am 
Gail (Zili), Poeckau, Arnold-
stein (Klošter), k jer je več fab-
rik in žaga, in nato pride vas 
Noetsch (Čajna), ki leži pod le-
po goro Dobrač, na kateri je zna-
na in priljubljena Marijina bož-
ja pot. Vsi ti kraj i so slovenski, 
a germanski pritisk je strašen 
in skuša izbrisati vsako slovensko 
sled in ponemčiti vse, kar se 
sploh da. 

Kakih 5 minut hoda od Čajne 
(Noetsch) je nala vasica čače 
(Sask), od koder gre pot na grad 
Wasserleonburg, kjer sta vale-
ški princ Ervard in njegova 
ameriška nevesta uživala medene 
tedne. 

Ko sem prišla na postajo v 
Čajni, sta prišla k meni dva oče-
tova prijatelja g. Mohor in Wie-
gele, oba trgovca in gostilničar-
ja, ter takoj spoznala da sem 
Amerikanka ter me izpraševala: 
odkod in kam? Ko jima povem 
ime očetove hiše, sta bila zelo 
vesela in me povabila na kosilo, 
kjer so prišli na mizo tudi prist-
ni "compovi krapi." To vam je 
slaščica. Nisem jih jedla, od-
kar je mama šla iz Amerike. Da 
pa si ne boste belile glave, naj vam 
povem, da so to krompirjevi žin-
krofi zabeljeni s špehom. 

Po kosilu so telefonirali moji 
teti, ki tam blizu živi, in moj bra-
tranec Herman Fischer je kmalu 
prišel po mene s konjem in koči-
jo ter me odpeljal na očetov dom 
v Labientschach. Domači so bili 
ravno zbrani v posvetovanju o 
tem, kako mi bodo šli naslednji 
dan nasproti, kajti jaz sem jim 
pisala, da pridem domov 9. juni-
ja, a prišla sem že osmega. 

Nemogoče je opisati občutke, 
ki so me navdajali ob snidenju z 

j ljubim očetom po toliko letih. 
Srce kipi od veselja in ginjeno-
sti in beseda zastaja v grlu. člo-
vek mora tako snidenje samo 
doživeti in občutiti in šele potem 
ve kaj in koliko pomeni. Prisr-
čno je bilo snidenje tudi z bra-
tom in z njegovo ženo ter z dru-
gimi ožjimi sorodniki. 

Nato j e bila moja prva pot na 
grob moje pok. mamice na po-
kopališču pri fari St. Georgen. 
Ko smo se pripeljali do župni-
šča, nas je sprejel tamkajšnji 
slovenski župnik, Rev. Miklavčič, 
ki j e eden od malega števila slo-
venskih duhovnikov, ki so osta-
li na K o r o š k e m . G. župnik je šel 
z nami na mamin grob, na kate-
rega sem položila šopek svežih 
rož in kjer smo opravili molitev 
za pokoj nico. Zopet tu je zaskele-
la rana v srcu ob zavesti, da sva 
z mamico tako blizu skupaj, a 
vendar tako daleč ločeni druga 
od' druge, V te j bolečini so se mi 
oči uprle v križ in v spominu je 
oživela pesem nagrobnica: Nad 
zvezdami . • • le križ nam sveti 
govori, da zopet vidimo se nad 
zvezdami. . • • 

Naslednji dan sva šla z očetom 
obiskovat sorodnike. Pot naju je 
zanesla v hribe. Ko sva že pre-
cej časa hodila, jih vprašam: 
Kako daleč se? "Samo še en kos 
gor," so mi rekli. Povedali pa ni-
so kako dolg je ta kos. Hodila 
sva in hodila, a poti ni hotelo bi-
ti konec, a meni so se upirale no-
ge, ker Arnerikanci nismo nava-
jeni veliko hoditi, kar je seveda 
slabo za nas, ker se pomehkuži-
mo. Tudi jaz sem se v starem 
kraju hoji kmalu privadila in se 
nisem z m e n i l a za petkrat tako 
dolgo pot kakor je bila ta. 

Ustavila sva se pri fari sv. 
Štefana, odkoder se j e nama nu-
dil izredno lep razgled na dolino 

pod nama. Tik pod goro je lepo 
jezero in ob njem mična bela cer-
kvica. V daljavi so v soncu žare-
le mogočne gore in oče so mi po-
kazali kraje, k jer so se vršili bo-
j i med Avstrijci in Italijani. Ko 
sva se nato pri sestrični Mariji 
Fischer j evi nekoliko odpočila in 
okrepčala s kranjskimi klobasa-
mi in hruškovcem, sva nadalje-
vala pot proti Zilski Bistrici, ki 
j e izredno prijetna vas. Skozi 
njo teče lepa Žila, a okrog nje 
pa lepa in rodovitna polja in tra-
vniki. 

Tret j i dan va šla z očetom obi-
skat sestričino hčerko Hanni, ki 
živi v gorski vasi Rute, kjer se 
prebivalci pečajo v veliki meri z 
živinorejo in živino pošljejo v go-
re čez poletje. Ob poti sva trga-
la jagode in od veselega razpolo-
ženja prepevala, kar je očeta kar 
pomladilo. Iz Rut je jako lep raz-
gled daleč na okoli in rekli so mi, 
da bi se s tega kraja videlo prav 
na Kranjsko, ako bi ne bilo Ka-
ravank. 

Obiskala sva z očetom tudi 
Pliberk, ki ima precej tovarn in 
rudnik in nazaj gredoč smo se s 
trukom vozili skozi šmihel, kjer 
je doma ljubljanski škof in naš 
znanec in prijatelj dr. Gregor i j 
ložman. Šmihel se mi je z'\del 
kakor naš Leadville. 

Naslednji teden je prišla po-
me teta iz Čajne ter izrazila že-
ljo, da ostanem pri n je j nekaj 
dni, kar se je tudi zgodilo. Ka-
kor sem že zgoraj omenila, je bli-
zu tega kraja znana graščina 
Wasserleonburg, k jer je bil ne-
kaj časa princ Edward s svojo 
ženo. Razume se, da me je ta 
grad zanimal in da bi si ga rada 
ogledala. Ne vem kako se je vse 
zgodilo, toda bratranec Emil je 
prinesel sporočilo od oskrbnika, 
da si grad lahko ogledamo, ker 
je bilo toliko lažje, ker tedaj go-
spode ni bilo doma. 

že to, da je bil tukaj angleški 
princ, j e dokaz, da mora imeti ta 
kraj izredne privlačnosti. Reči 
moram, da je to jako lep kraj . 
Grad leži pod goro Dobrač in je 
obdan z vrtovi kot cvetličnim, ze-
lenjadnim in sadnim. Za gradom 
imajo celo "golf course." Oskrb-
nik nam je razkazal sobe, dvora-
ne, kapelico in kleti ter nekda-
nje ječe in mučilnice, kjer so bi-
li zaprti in mučeni kmetje tlača-
ni in drugi, ki jih j e žalotna uso-
da prignala v te strašne prosto-
re. Jaz si v ta del gradu nisem 
upala iti. 

Na levi od gradu je velika sta-
novanjska hiša za hlapce in de-
kle, dalje hlevi in druga gospo-
darska poslopja. Uslužbenci ima-
jo tudi svoje kegljišče, kar zna-
5i, da so sedaj drugačni časi ka-
kor pa so bili nekdaj. 

Na 18. junija sva bili s sestri-
čno Leno v Beljaku, k jer so na-
ziji obhajali svojo petletnico. Na 
vseh hribih v okolici so se ta ve-
čer žgali kresovi in v mestu so 
bile razne slavnosti. Toda lju-
dem pa se je videlo, da ni v njih 
pravega navdušenja in da je bi-
la cela stvar bolj prisiljena. S 
sestrično sva si ogledale zanimi-
vosti mesta kot cerkve, park, po-
kopališče itd. Po treh dneh v Be-
ljaku se mi j e zahotelo prave 
slovenske družbe, kjer se človek 
počuti prostega in se lahko ne-
moteno zabava kakor sam hoče. 
Ta želja se je še povečala, ko sem 
dobila od svoje prijateljice in so-
potnice Mary Klun pismo z Do-
lejijskega, da naj čim prej pri-
dem t ja . Naj raj še bi bila takoj 
odpotovala t ja , čeravno ni je bi-
lo <-ežko ločiti se od domačih, to-
da hotela sem počakati prihoda 
druge in glavne skupine izleta 
SžZ ter z njo potovati iz Belja-
ka v Ljubljano. Težko sem pri-
čakovala sporočila od Mr. Za-
krajšeka iz New Yorka, ki mi je 
obljubil da mi naznani prihod. 
To naznanilo je prišlo in 1. juli-
j a zjutraj so prišle tudi izletnice 
s pariškim vlakom. Takoj ko sem 
zagledala ameriške zastave na 
dveh vagonih so mi solze stopile 
v oči in srce mi je kipelo od ve-
selja, kajti navdala me je zavest, 
da sem zopet med svojimi. 

O vožnji od Beljaka naprej je 
bilo itak že poročano. Rečem naj 

PEHANJE ZA SRNAMI 
James Debevec 

"Albin," se obrnem do Fili- 1 
piča tedaj, "zdaj boš pa po 1 
pravici povedal, ali ti j e res : 
moj krompir škodil, da te j e : 
pognalo v kempo?" 

Albin se previdno ozre okrog i 
sebe, če ni kake nepoklicane 
priče v bližini, potem mi pa ; 
zaupa: i 

"Beži, beži, krompir mi ni 
prav nič škodil. Naveličal sem 
se bil stati in zmrzovati v sne-
gu, pa sem jo lepo popihal v 
kempo. Ker sem pa vedel, da 
bo Mandel kričal name, ker 
sem jo odkuril s čakališča 
predčasno, sem moral najti 
vzrok in najbol j primeren se 
mi j e zdel tvoj krompir. S a j 
ne more nihče dokazati, da ni 
res." 

"Pa ka j moraš ravno mene 
v nič devati? Zakaj se pa nisi 
izgovoril na Lampetovo srno?" 

"Aha, nad mojo pečenko naj 
bi se bil spravil, pa bi se bila 
lovila okrog kempe, da bi bilo 
kar fletiio," dokazuje Lampe, 
ki j e sila ponosen na svojo 
kuharsko umetnost. 

Dal jšo debato nam je priza-
nesla usoda, ki nam je prine-
sla na ušesa sem proti kempi 
vriskanje in na korajžo klica-
nje. V prvem hipu sem mis-

. lil, da gredo fant je na nabor, 

. ali pa da se vrača narod s pik-
nika. Vsi skočimo k oknu in 

. naše oči se pasejo na lepem 
, prizoru, ko vidimo, kako pono-

sno neseta proti kempi Man-
del in Jazbec lepo srnico. Mo-
ško jo vržeta na tla, potem pa 

. obesita na verando k prvima 
dvema, ki sta že tam viseli. 

' "Fant je , zdajle jih bomo pa 
. poslušali," imam še čas ome-

niti, potem se pa vrata odpro 
i in v sobo stopita naša lovca s 
_ takimi obrazi, kot bi bila našla 
i zlato rudo, ki ju bo v petih 

minutah napravila milijonar-
» j a. 

"No, fantički," odpre deba-
L to naš kapitan, "koliko jih j e 
. padlo za pečjo? Kakopak, kar 
. lepo tukaj posedajte, midva z 
. Jazbecem vam bova pa srne no-
. sila skupaj. K a j ne Ferdo?" 

"Menda j a ! " odvrne ta mo-
. ško. " K a r nama prepustite lov 
. od danes naprej. Ves dan se 
! pehamo za prazen nič po goz-

du, midva pa samo pogledava 
. v pravi kra j , pa že drve srne 
. od vseh strani proti nama, da 
. morava dobro paziti, da naju 
. ne pohodijo." 

"Kdo pa jo j e ? " vpraša zve-
davo Dolenc. 

" I , kdo neki," se ponosno 
udari po prsih Ferdo, "talele 
jo j e useknil z enim samim 

t strelom." 
" P a k je in kako?" leti od 

, vseh strani na naša lovca. 
"Ko sva #videla, da ste zopet 

, ušli s čakališč, sva prišla naj-
prej v kempo, če vas bova mo-

; gla tukaj vjeti in gnati nazaj. 
Ker ni bilo pa nikogar doma 
in je bil dan še velik, sem re-
kel Ferdotu, da bi stopila še 

> malo gori nad kempo v tisti 
[ kot, k jer j e konec Maroltove-

ga posestva. Jaz sem stopil 
malo po gozdu, Ferdo se j e 

L ustavil pa na prelazu. Zdaj pa 
ti govori naprej, Ferdo." 

"No, da! Prislonil sem se 
ob debelo smreko, odkoder j e 

j bil precej dober razgled na 
tri strani in čakal. Kar zagle-
dam gori na poseki tistole 

i stvarco, ki j e pazno stopila iz 
gošče, se ozrla na levo in de-

" sno, dvignila glavo in potegni-
la vase zrak, da bi j i vonj po-
vedal, če j e vse varno. Nič ni 
slutila in prestopi se po prese-
ki od mene proč. 

"Punca, sem rekel, tako ne 

: samo še to, da tega izleta ne bom 
. nikoli pozabila, ker je bil resni-
. čno nekaj tako lepega in zabav-
: nega, da si nismo mogli nikdar 
• kaj takega pričakovati, in zato 
, ta izlet ne more biti pozabljen, 

želim si samo prav iz srca, da bi 
vsaj še enkrat imela priliko iti 
na tak izlet. 

bo prav, v zadnjo PrC" 
bom užigal. In kakor )»< 
notranji glas rekel, na;' ^ 
ne, se j e res obrnila >n 

ko stopala naravnost Pr 

ni. i 
"Prel jubi sv. HubeJ 

prošnjik in zaščitnik ^ 
cev, vodi tole srnico * 
korakov, pa se bo vse P 
šlo. Stal sem ko ukop* 
1 j o in krčevito stiskal l 
sebi. Kolena sem sti«91 

paj, da ne bi začela 
in da ne bi rožlja"^ 
kolenskih kosti izdalo-' 
jo pričujočnost. 

"Vedno bolj se mi £ 
je, lepo korak za ' 
Zdalje bo pa ci l j ! P*, 
merim t j e za pleče i>' 
Srna začudeno P°£le . 
sebe, brcne z zadnjo 1 j 
tem pa poskoči in P|a| 
movje. Križana gora, 
zdrava ostani srnica,®1 

Pa v tistem trenutK" 
zgrudi in obleži. .. 

" J a u u u u ! " je pla^J, 
ne, da je kar zavrse^ 
hovih smrek in odtf f 

bližnjega hriba, da r b 
25 milj naokrog ta*°jj 
da je nekaj narobe 

" J o že imam!" dod^ 
besed, da bi Mandel ^ 
terega noge so mešale 

spodaj pod obronko^'., 
"Koga imaš, Ferdo • ' 

si Mandlov glas. | 
"Srno imam, koga >>|; 

"Oprezno grem P 
dobro pripravljen, {j 
magam na tla, če J51 ^ 
premislila. Pa se ni® J 
Boste že razumeli, d j 
tistem trenutku zai»ej 
j e lovske sreče za P 
landa, tako sem ^ p 
ponosen. Kako n e ' , j j i 
prišel k meni MandelfJ 

sva vzela srni ono, 1k 
da drugam kot lisl<j $§ 
čerjo, ter jo odnes .Jfi 

"Čestitamo!" s®0 f 
slih obrazov F e r d ^ . | 
stiskali roke. No, z_d ! 
že tri in jutri dob'"'# 
pa bo naše delo d ^ 
To se lahko reče, a ' 
pa drugo. 

p? 
Z Lampetom < 

večerjo na mizo, ^ ^ 
s praženim krompir^0l! 
hom iz kante. Aki-Žl 

ia to rihta! J 
Po večerji se og' \t 
"Mandel, zdaj P j ^ 

fantom, ka j vse si 
vel." y 

" S a j res, skoro 
bil. Veste, fantje, 
preveč ustrašiti, če ^ 
da sem danes vide1 j 

"Ni mogoče!" s e > 
vsi hkrati. " K j e P"' ,, 
kaj ni medvedov- m 

"Da jih ni? 
bom povedal vse f 
jutri z jutra j ga 
dat, če j e še tam- J 

"Ce je še ta m, f 
tam, ti samo p°v<jj'jf 
k je si ga videl," 

"Veste, ko sva 
dotom goniti z j j ' 
sem šel jaz malo ^ 
no, Ferdo pa bolJ 
Če so k je na tem ^ / 
tane skale na 
tok tam so. Kmalu ^ 
šel med takimi s ^ 
sploh nisem 
sem se mislil že v 

drugje poiskal P r e • / 
pazim, da je n e k j V 
med dvema ogr 
ma. Ravno toliko, 
vek lahko skozi. SP M 
le in stopim v P ^ f F 
enkrat nekaj zal0!<ef< 
mojih nogah v g10 / 
Nekako tako je b 

kadar Baraga bas 

Pogledam doli k f 
lahko si mislite, K J i 
presenečen, ko 

t skalo, kaka dva 
jih nog velikega # 
veda, ki j e leža1 

klobčič." 
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"Dober westman še bo iz nje-
ga." 

"Da! In sicer prav kmalu!" 
sem čul Parkerja praviti. 

"Yes" je pritrdil Sam. "Ve-
ste, fantje, rojen je za west-
mana, res rojen kakor nalašč! 
In kako moč ima v rokah! Ali 
ni včeraj naš težki voz sam 
potegnil v stran, čisto sam 
brez tuje pomoči! Kamor ta 
udari, tam leta ne bo trava 
rastla! 

Toda — nekaj mi morata 
obljubiti!" 

" K a j ? " je vprašal Parker. 
"Ne povejta mu, kako mi-

slim o n jem!" 
"Zakaj ne?" 
"Bi mu utegnilo v glavo sto-

piti !" ' 
"Ka j še!" 
"O da! Cisto skromen je in 

prav nič ni nagnjen k domiš-
ljavosti. Toda nikdar ni do-
bro, če človeka hvališ. Naj-
boljši značaj lahko pokvariš. 
Le mirno mu pravita, da je 
greenhorn! Saj je tudi green-
horn kajti čeprav ima vse last-
nosti in zmožnosti, ki jih mo-
ra imeti pravi westman, še ven-
dar ni dovolj šolan, mnogo si 
še mora izkusiti, mnogo se še 
mora vaditi in učiti, preden bo 
res westman." 

"Si se mu pa vsaj zahvalil, 
da ti je življenje rešil?" 

"Mi ni na misel prišlo, da 
bi se mu!" 

"Ne —? Kaj si bo mislil o 
tebi — ! " 

"Mi je vseeno, kaj si bo mi-
slil, čisto vseeno, popolnoma 
vseeno, če se ne motim! Seve-
da si bo mislil, da sem nehva-
ležen in neolikan lopov. Pa to 
je postranska stvar. Glavno 
je, da se ne prevzame, da osta-
ne, kakršen je. Najrajši bi ga 
bil seve objel in poljubil!" 

"Fie — ! " se je režal Stone. 
"Tebe poljubil — ! Obroka vil 
bi te še že, pa poljubil — ? ! 
Ne, tega pa že ne!" 

"Tako —? Ne —? Zakaj 
ne?" je pravil užaljeni Sam. 

"Zakaj ne? Ali še nikdar ni-
si držal ogledala v roki, se še 
nikdar nisi vsaj v čisti vodi 
pogledal? Tisti tvoj obraz, tvo-
j a brada, in šele tisti nos — ! 
Veš, komur bi prišla taka ne-
umna misel, da bi prilepil svo-
je ustnice na tisto mesto, kjer 
je pri tebi treba iskati usta, 
ta ima ali solnčarico, ali pa mu 
je pamet zamrznila!" 

"Tako — ! Ah — ! Hm — ! 
Jako ljubeznivo Sem torej 
grd človek? Kak človek pa ti 
misliš da si? Morebiti da si 
lep? Nikdar si nič ne domiš-
1 ju j ! Besedo zastavim, da do-
bim prvo darilo, če bi šlo za 
to, kdo med nama da je naj-
lepši, tebe pa bi čisto odkloni-
li, hihihihi! 

Toda to ne spada sem. Go-
vorili smo o našem prijatelju 
greenhornu. Nisem se mu za-
hvalil in se mu tudi ne bom. 
Toda ko bo stegno pečeno, do-
bi najsočnejši kos. Sam mu 
ga bom odrezal, zaslužil si ga 
je. In vesta, kaj bom jutri sto-
ril?" 

" K a j ? " je vprašal Stone. 
"Veliko veselje mu bom na-

pravil." 
"Kako neki?" 
"Mustanga si bo smel ulo-

viti." 
"Na mustange pojdeš?" 
"Seveda! Drugega konja po-

trebujem. In ti mi boš svoje-
ga posodil za na lov. Danes 
so prišli bizoni in mustangi 
niso več daleč. Jezdila bova 
ven na prerijo, t ja , kjer smo 
predvčerajšnjim merili, in mis-
lim, da jih bova našla. Svet 
tam je travnat in če pridejo 
v te kraje, se bodo gotovo po 
tisti planoti pripasli." 

(Dalje prihodnjič) 

KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

MAREC 
12.—Marie Prisland Cadets, 

predstava v S. N. Domu. 
31.—Predavanje Slov. jezi-

kovnega kluba v javni knjiž-
nici na St. Clair Ave. in 55. 
cesta; predava Etbin Kristan 
o Ivan Cankarju. 

APRIL 
9.—Dramsko društvo I v a n 

Cankar ima predstavo v avdi-
toriju SND. 

10.—Društvo Najs j . Imena 
fare sv. Lovrenca; prireditev 
v S. N. Domu na 80. cesti. 

14.—23rd Ward Democratic 
Club ples v avditoriju SND. 

15.—Društvo sv. Helene št. 
193 KSKJ , oranžni ples v Slo-
venskem domu na H o l m e s 
Ave. 

15.—P e v s k o društvo Lira 
ples v Twilight Ballroom. 

16.—Otvoritev Klubovih pro-
storov novega doma na Recher 
Ave. v Euclidu. 

16.—Pevski zbor Sloga ima 
koncert in ples v avditoriju S. i 
N. D. 

16.—Mladinski pevski zbor 
Zvončki priredi koncert v Ju-
goslovanskem Del. Domu v 
West Parku. 

22.—St. Vitus Boosters št. 25 
KSKJ, plesna veselica v avdi-
toriju S. N. Doma. 

23.—Samostojni pevski zbor 
Zarja p r i r e d i pomladanski 
koncert v avditoriju SND. 

23.—Mladinski pevski zbor 
SDD na Waterloo Rd. priredi 
mladinski koncert. 

23.—Društvo Naš dom št. 50 
SDZ, praznovanje 10-letnice 
obstoja in blagoslovitev zasta-
ve v S. N. Domu na 80. cesti. 

28.-—White Motor Union Lo-
cal 32 priredi ples v avditoriju 
SND. 

2.9.—Podružnica št. 50 SŽZ. 
"Tisket Bali" v avditoriju S. 

N. Doma. 
29.—10-letnica Ženskega od-

seka Slovenske zadruge z ve-
čerjo in plesom. Igra Melody 
Club. V S. D. Domu na Water-
loo Rd. 

30.—Pomladanski k o n c e r t 
društva Zvon v S. N. Domu na 
80. cesti. 

30.—škrjančki priredijo kon-
cert v Slovenskem društvenem 
domu v Euclidu. 

MAJ 
3. in 4.—Desetletnica "Ljub-

ljane." Formalna otvoritev no-
vega Doma v Euclidu, volitev 
župana in Miss Ljubljane. 

6.—Dr. Srca Marije (staro) 
plesna v e s e l i c a v Twilight 
Ballroom, 6025 St. Clair Ave. 

6.—Podružnica št. 47 S2Z 
priredi Materinsko proslavo z 
igro in plesom v S. D. Dvorani 
na Prince Ave. 

7.—Koncert in ples društ-
va Adria v Slov. društvenem 
domu na Recher Ave. 

7.—Podružnica št. 10 SŽZ 
priredi materinsko proslavo v 
Slovenskem domu na Holmes 
Ave. 

13.—Clev. Slovenci št. 14 S. 
D. Z. ima plesno veselico v av-
ditoriju SND. 

13.—Klub slovenskih vdov 
priredi plesno v e s e l i c o v 
Knausovi dvorani. 

14.—Pevski zbor Slavčki ima 
koncert in ples v avditoriju 
SND. 

14.—Pevski zbor Ilirija Jr . 
in Hi priredi v počast materam 
koncert v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

24.—Mladinski pevski zbor 
"čr ički" ima koncert v S. N, 
Domu na 80. cesti. 

20.—častna straža SDZ pri-
redi plesno veselico v avdito-
riju SND. 

JUNIJ 
4 . — Društvo sv. Vida št. 25 

KSKJ piknik na Pintarjevi far-
mi. 

18.—Piknik društva na Ju-
trovem na Bradley Rd. 

25.—Skupna društva fare 
sv. Vida, piknik na Pintarjevi 
farmi. 

JULIJ 
23.—Društvo B r o o k l y n s k i 

Slovenci št. 48 SDZ priredi pik-
nik na Zornovih prostorih na 
Bradley Rd. 

23.—Piknik kluba collin-
woodskih groceristov in mesar-
jev na Pintarjevi farmi. 

AVGUST 
5.—Fara Marije Vnebovzete 

priredi piknik na Pintarjevi 
farmi. 

SEPTEMBER 
2.—Sam. društvo Presv. Sr-

ca Jezusovega praznuje 40-
letnico v avditoriju S. N. Do-
ma na St. Clair Ave. 

OKTOBER 
21.—Društvo Dvor M a r i j e 

Pomagaj št. 1640 priredi ples-
no zabavo v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. 

29.—Koncertna proslava 25-
letnice društva Zvon v S. N. 
Domu na 80. cesti. 

NOVEMBER 
12.—Mladinski pevski zbor 

"črički" ima koncert v S. N. 
Domu na 80. cesti. 

o 

I Z P R I M 0 R J A 

—Tudi v Julijski Krajini je 
bilo z italijanskim vladnim od-
lokom upoklicanih precej vo-
jakov, ki so bili ali pa v krat-
kem še bodo poslani v Libijo, 
da izpolnijo tamkajšnje itali-
janske garnizije. — V Neaplu 
so jih zbrali okoli 50,000 iz vse 
Italije. To pa so po veliki ve-
čini samo takšni, ki so bili že 
prej kdaj v italijanskih koloni-
jah in so -služili v. specijalnih 
oddelkih: letalci, vojaški opa-
zovalci, oni, ki so služili prej 
pri motociklistih, pri tankih in 
oklopnih avtomobilih, topni-
čarji, radiotelegrafisti in drugi. 

Tudi med Slovenci v Italiji je 
dosti takšnih, ki so že kdaj prej 
služili v italijanski kolonialni 
vojski, bodisi tudi že v Libiji 
ali pa v Abesiniji, Eritreji ali v 
Somaliji. 

—Novo imenovani jugoslo-
vanski generalni konzul v Trstu 
Radovan Petrovič je povabil 
zastopnike tržaškega tiska, ki 
jim je na čast priredil čajanko. 
Vsi tržaški časnikarji so se po-
vabilu odzvali, poleg tega pa še 
tudi odlični zastopniki politič-
nih, upravnih in strankinih or-
ganizacij. 

—Trst.—28-letnega Alojzija 
Metlikovca je vrgla burja ob zid, 
ko se je peljal s kolesom. V bol-
nišnici so zdravniki ugotovili, 
da ima počeno lobanjo. Njego-
vo stanje je zelo resno. 

—Dne 12. decembra 1938, je 
umrl v Postojni v starosti 64 let 
Tavčar Ernest, železničar v po-
koju. Bil je iz Trsta, a se takoj 
v mladih letih naselil v Postojni, 
kjer je služil pri Južni železnici, 
po prevratu pa je bil kmalu upo-
kojen, ker ni hotel, da bi ga pre-
stavili v južne pokrajine Italije. 
Bil je trden, kremenit značaj 
ter velik Slovan, trdno prepri-
čan, da je bodočnost slovanska. 
Kd: tak je vzgojil tudi svojo 
družino. Starejši sin se nahaja 
v emigraciji v Kranju, kamor se 
je zatekel potem, ko je prestal 
dvoletni zapor, radi svojega slo-
vanskega prepričanja! Bil je to 
zanj hud udarec, katerega ni po-
zabil nikdar. Goreče si je želel, 
da bi ga videl predno zatisne svo-
je izmučene oči. Ni se mu izpol-
nila njegova želja. Poleg nje-
ga je zapustil doma še sina ter 
dve hčeri in svojo življensko dru-
žico, katera mu je stala zvesto 
ob strani 38 let. Kako je bil po-
kojnik priljubljen, je dokazal 
njegov pogreb, katerega se je 
udeležila velika množica Po-
stojnčanov. 

—Istrski motorni vlak uki-
njen. Motorni vlaki so danes v 
Italiji ena neštetih posebnosti, 
ki jih občuduje bolj skromni 
tujec. —• Upeljali so jih na šte-
vilnih progah, posebno tistih, 
ki so najbolj obremenjene. Na 
ta način so v veliki meri pospe-
šili osebni promet med italijan-
skimi mesti, ki si jih vsako leto 
prihaja ogledovat poleg Itali-
janov tudi ogromno število tuj-
cev. Brez d.voma so se ti mo-
torni vlaki izredno dobro obne-
sli. Vpeljali so jih pred časom 
tudi po Istri in Goriškem. Zdi 
se pa, da tod niso v tolikšni me-
ri zadovoljili italijanske držav-
ne blagajne, kot drugod po Ita-
liji, kjer se več ljudi vozi z nji-
mi. To se lahko sklepa iz dej-
stva, da so zdaj ustavili motor-
ni dopoldanski vlak na progi 
Tret-Divača-Pulj ter vlak, ki je 
vozil v nasprotno smer. Ta vlak 
so odpravili z utemeljitvijo, da 
je na tej progi premalo prome-
ta in da se zaradi tega motorni 
vlaki tu ne splačajo. 

—Za Jude ni prostora. Slo-
venski vojaki se še prav dobro 
spomnijo, kako so med svetov-
no vojno zahajali v Trstu v ka-
varno "Miramar," ki je stala 
na trgu pred glavnim kolodvo-
rom. V nje j so se v letih po sve-
tovni vojni prav do lani zelo 
radi shajali tudi tržaški Slo-
venci. Zdaj te kavarne ni več. 
Pred kratkim so jo zaprli z ute-
meljitvijo, da se je v nje sha-
jalo v zadnjem času preveč Ju-
dov, kajti pravi lastnik te ka-
varne je bil, kakor so zdaj Ita-
lijani ugotovili, tudi Jud, in si-
cer neki Rosenholz. Njegova 
dva brata sta bila pred časom 
aretirana, ker sta bila zaplete-
na v neke sleparije v grafičnem 
uradu v Trstu. — Judom so Ita-
lijani navili uro tudi drugod po 
Julijski Krajini, ne samo v Tr-
stu. Tako poročajo, da je bil 
odpuščen rudarski zdravnik v 
Idriji dr. Morpurgo. Odpustili 
so ga na podlagi zakonskih do 
ločb, po katerih morajo biti \v, 
državnih služb odpuščeni vsi 
nameščenci judovske narodno-

sti. Zakon ne dela izjem in je 
zato moral tudi ta idrijski 
zdravnik zapustiti svoje mesto. 
Pravijo, da so ga ljudje še do-
sti radi imeli, Slovenci pa še 
posebno, ker je znal odlično 
slovensko. Mesto rudniškega 
zdravnika v Idriji je zdaj za-
časno prevzel šef tamkajšnje 
deželne bolnišnice dr. Braggio-
ni. Tudi o njem pravijo, da je 
zelo dober človek ter da se sku-
ša čim bolj približati tudi slo-
venskemu življu na ta način, da 
se z vso vnemo uči slovenskega 
jezika. 

D N E V N E V E S T I 
Poročajo, da bo kancler 

Schuschnigg oproščen 
Berlin, 5. marca. Dunajske 

oblasti so dale razumeti, da je 
želja odgovornih krogov v Berli-
nu, da se ne začne s sodnijskim 
postopanjem napram bivšemu 
avstrijskemu konclerju Schusch-
niggu, Oblasti mu bodo dovolile, 
da živi v bodoče v nekem malem 
mestu Gornje Avstrije. Schusch-
nigg je vse od onega časa, ko so 
se Nemci polastili Avstrije bil 
pod policijskim nadzorstvom v 
nekem hotelu na Dunaju. Svoje-
časno so ga nemške oblasti are-
tirale in obtožile veleizdaje, ker 
ni takoj dovolil, da zasedejo nem-
ške čete avstrijsko republiko. 
Mačka je bila imenovana 

pomožnim šerifom 
Seneca Falls, N. Y., 5. marca. 

Maček Tommy Clark, ki že 24 
let, drži kontrolo nad miši in pod-
ganami v tukajšnih zaporih, je 
bil včeraj počaščen s posebnim 
banketom. Ob tej priliki je okraj-
ni šerif imenoval mačka za pomo-
žnega šerifa in ga tudi "zaprise-
gel." Maček je "zaprisego" 
spremljal z glasnim mjav-mja-
vom. 200 oseb seje udeležilo ban-
keta v počast mačka. 

Še vedno 5 0 0 , 0 0 0 bajo-
netov na razpolago 

Burgos, španjia, 5. marca. Mi-
nisterski predsednik lojalistične 
Španije, Negrin, se ja izjavil, da 
imajo lojalisti še vedno priprav-
ljenih 500,000 bajonetov, da na-
daljujejo z borbo za svobodo ko-
munistov. To pomeni, da imajo 
lojalisti na razpolago še vedno do 
pol milj ona oboroženih mož. 
Roosevelt bo vodil mirov-

na pogajanja 
Washington, 5. marca. Delav-

ska tajnica Frances Perkins je 
danes sporočila, da bo predsednik 
Roosevelt sam navzoč, ko se bo-
do začela delavska pogajanja za 
mir med American Federation 
cf Labor in med C. I. O. organi-
zacijo. Prvi sestanek zastopni-
kov obeh organizacij se bo naj-
brž vršil v torek dopoldne. 

M A L I O G L A S I 
Scba se odda 

v najem fantu. Brez hrane. Vpra-
ša se na 5902 Prosser Ave. (54) 

ZASTONJ 
»čistimo dve kravati z vsako 

obleko. 
NEW YORK DRY CLEANING 

6120 Glass Ave. 
Veljavno do 15. marca 

3-J AUGUST HOLLANDER 
6419 St. Clair Ave. 

v Slovenskem Narodnem Domu 

PRODAJA parobroclne listke za 
vse prekomorske parnlke; 

POŠILJA denar v staro domo-
vino toeno, po drevnih cenami; 

OPRAVLJA notarske posle. • 

Kollander Ima v zalog) tudi 
jugoslovanske znamke. 

VSI MODELI NA FLORU 
ZNIŽANI 

Ledenice, šivalni stroji, prainiki, 
Radiji, čistilci, gladilniki, pohi-
štvo. Vsi znani prvovrstni iz-

delki. Lahka odplačila. 

NORWOOD APPLIANCE & 
FURNITURE CO. 
6104 St. Clair Ave. 

819 E. 185th St. 
ODPRTO ZVEČER 

W I N N E T O U 
Po nemškem Izvirniku K. Maya 

'I i % S e j e čudi lo> k a k o d* s v a . " 
0,;̂  Peš nazaj in da Samovega g 

ri « C ' S V a P r i p e l J ' a l a S S e b ° j " 
rfj "Bil 8 0 n a j ' u i z P r , a š e v a l i - s 

Nin SVa n a l o v u n a bizone 
reb»u en b i k J'e mojemu konju s 
\ J preParal," j e pravil Sam 
" T • I 

f >tifa b,izone s t a šla — ? Na bi- n 
O N a b i z o n e - ? " je do- p 
je,,™1 Vseh strani. "Kje pa, b 
"Pol u 

l̂a (]Ul'e o d t o d - Stegno sva si r, 
'hft's. 0 s i l a h k o vzamete vi, 

jf^eete." 
oil Sevpf)Q . , 0 

r f O 81 b o m o ! Da ' tak'3j 

ill Se " Je Pravil Rattler. De-
d a s'e' P r a v n i č n i si 

»!,„ '0 med nama. "Kje pa le-
I "j _ 

' t ^ b t w n a Z a j p o n a j i n i s l e d i P 
Saj d n a š l L Saj" i m a t e v s i 

ftn." °v°lj oči, če se ne mo-
t i 

^ f e j i h U S t r d i k ? " b 
. S O ^ V ' T , , . L 
<lsliv» • t ii kam so drugi g 

So r .jVll — 4. h 
•̂ fti ,, ^ahko jih poiščete. n 

i%dK<\brigal, kam so šli na r 

\hiChii>>tudi v p r a š a i ni~ ? 
a, eno kravo! Dva lov- S' h Sta i n %'eijj, dvajsetih bizonov y 

v̂ii d e t la samo kravo —V' je 1 

i v a n i č l j i v o - , 
'ibilj bolje naredite! Vi 

> C ^ b r ž r : h d v a j - b 
i rh,§j 1111 m se nekatere po-
4 V j , r p a bodete 

dva stara , 
H, J ' Kakih dvajset let ima 
'Sli}.-,6 m l a d i gentleman ju je g 
• Kii v h ^ Dl«a — i Dva stara bi- d 
V a 1° S e r e ž a l i - "Dvajset- j 

s u s t r e l i t i > — t a k o i 
, % v 8 t zmore le, kdor je 1 

i l k greenhorn!" J 
•j; ^etei ® S e mu, meššurs, če ^ 
i V poglejte si bika! 

j iNilvV a in, življenje mi je 
,i " ž J " Su je ustrelil!" 
t| o*. Je«.ie rešil —? Kako i 

âdi , . 1 
aSattl ' bili čuli doživljaj, 
W. ttawkens jih je zavr- r % 

\ .3ti- . S e mi pripovedo-
? ' če „aj V a m sam pripovedu-
!! J V 0 ° d i t e , d a J'e pametneje, 
. j Sit p0Ve'Sti poslušati, na-
i Po temi ubito kravo is- ; 
I« ^ 

Prav. Solnce je ' 
r h u i b e i n mrak se je de- ' 
* , K e r so si lahko mislili, ; 

!"i S f i n ° meni. še manj ljubi-
S e ; kovati, so skočili na ' 
X l Vsi Odjezdili. 
i f eU ftvim> ker nobeden ni 

' N ^ 8 t a t i - Niso si zaupali. 
. l e n i m i lovci in kjer 
j ]%r j V družbi prijateljsko 
'< 5st epi 

' 3e vsaka divjačina I 
: '' družbe, pa če jo tu-
• t^iein,Sam ustreli. Tega čuta 
J Mi „J°sti in skupnosti pa 
5 l k C s t m a n i " nis° p°znaiL 

'; r So i S e Vrnili, sem res čul, 
s V a k °r divji planili nad 
) % .Prepirali in kleli in 
(i ^Pši ? ,ie h o t e l n a j ^ . i 1 i n 

0 ; A So k o s odrezati. 
(j Q lt0 ,Vsi_ odšli, sva raztovo-
\ 3i«a J a i n Peljal sem ga iz \Tfa r a z s e d l a m in 
4. h0 Ha- ' W e k a j minut me ni 
1 P'ko t a j i n Sam je porabil 
'j e r . Pripovedoval tova-
) I d o ži v l j a j . Ko sem 
i 5 Sq ' Sem ga čul govoriti 

i V'dei;Za š o t o r o m P a m e n i " 

| mislil stopiti okoli 

'i i '^hk ° ^ ® a m Pravil: 
lii °ilo L m i verjamete! Tako 
4 l t%a k o r s e m d e j a l ! N a j _ 

' C S i W n n a j m o č n e j š e & a bi-
!! I t .^a^ 6 ^ ta Človek, ga vza-
4 0 kav i n ustreli v oko 
'i Ci '°vet i SQar' i z k u š e n P r e r i j -

f s ' e m mu seveda re-
0 C ^i" 1 6 'labkomiseln in sem 
i1 ^ ^ Pošteno skregal. Do-

, J;|»." e n i , pri čem da sem z 

^ g t u di!" je dejal Stone, 

"Poglej, iukaj v Ameriški Domovini je zopet oglaše-
vanih nekaj prav poceni predmetov! 

"Tako priliko je treba izrabiti, da se prihrani nekaj 
dolarjev. 

"Pomni, draga ženica, vsak cent se pozna, ki ga moreva 
prihraniti. 

" Z a t o vsak dan preglejva Ameriško Domovino, ne 
samo novice in drugo berilo, ampak tudi oglase. Trgovec, 
ki oglašuje v Ameriški Domovini je zanesljiv in pri njem 
kupujva." 
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•us 
Globoko užaloščeni naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem prebridko vest, da je neM'1' 

smrt zahtevala življenje prelj ubij enega in nikdar pozabljenega soproga in dobrega očeta 

PO DOMAČE HRENOV 
Blagopokojni je previden s svetimi zakramenti po dolgi bolezni izdihnil svojo blago dušo dne 15. januarja l^39,1 

starosti 60 let. Doma je bil iz Podgozda p. Dvor, fara Žužemberk. K večnemu počitku smo ga položili dne 18. i'T 
nuarja 1939 po opravljeni zadušnici v cerkvi sv. Vida in v spremstvu številnih sorodnikov in prijateljev na Ca 

vary pokopališče. 
V dolžnost si štejemo, da se najlepše zahvalimo in Mrs. Mike Skorich, Mrs. Mary Koffalt, Kramer 

Monsignor Rt. Rev. B. J . Ponikvarju za opravljene Family, E. 39 St., Kovacic Family, E. 40 St., Mr-
cerkvene pogrebne obrede in enako tudi Rev. Michael Mrs. -John Kasuta, Mr. in Mrs. Joseph Mismas, E. ™ 
Reagan in Rev. Matija Jagru za njih asistenco pri sv. St., Mr. in Mrs. Joseph Strumbel, Mrs. Mary Stru115' 
maši. Najlepša hvala Rev. Matija Jagru za spremstvo bel. Miss Marie Telic, Mr. George Kuhar in druzi^ 
iz Anton Grdina in Sinovi pogrebne kapele v cerkev in Mr. in Mrs. Ludwig Vrček, Mr. Jerry Mazanec, MisSf 
na pokopališče. Enako tudi Rev. Ludwig Virantu za Ann in Mary Orenick, Mr. in Mrs. Joseph Rose, Mr.111 

spremstvo do groba. Ravno tako najlepša hvala Rev. Mrs. Anton Koren, Mr. John Janežič, Mr. in 
Mrs-

Louis Bazniku. Rev. Jos. Misichu, Rev. Ludwig Viran- Ivan Zupan, Mr. in Mrs. Joseph Orazem, Mr. in ^ 
tu in Rev. Max Sodji za navzočnost pri sveti maši. James Kusa, Mr. in Mrs. Lawrence Schuster, Mr. 

Iskreno zahvalo naj sprejmejo vsi, ki so obiskova- Mrs. Jack Struna, Mr. in Mrs. Charles Karlinger, M1"3' 
li pokojnega soproga in očeta v njegovi bolezni, kakor Mary Millavec in družina, E. 71 St., Mr. in Mrs. J f 
tudi iskrena hvala vsem, ki so nam bili v tolažbo v teh seph Zupančič Sr., Mr. in Mrs. Joseph Zupančič Jr" 
najbolj žalostnih dnevih. Enako vsem, ki so ga pri- Mr. in Mrs. Joseph Longar, Hale Ave., Mr. in 
šli pokropit, vsem, ki so čuli in molili ter vsem, ki so Anton Malenšek, Mr. in Mrs. Louis Straus iii druži"3' 
se udeležili svete maše in ga spremili k večnemu po- Mr. August Vook and Family, Mr. in Mrs. Joseph 
čitku. tina, Mr. in Mrs. Anton Zupančič, West Park, 0 - ^ 

Naša najglobokejša prisrčna zahvala naj velja in Mrs. Frank Suhadolnik, Mr. in Mrs. George By1? 
vsem, ki so s krasnimi venci v zadnji pozdrav okrasili Mr. in Mrs. Legan, Maple Heights, Mrs. Josephine 
krsto pokojnega soproga in očet^i in sicer: Mrs. Ed- ster in družina, Mr. in Mrs. John Kuhar. Mr. in 
mund Kunzmann, Pittsburgh, Pa., Miss Matilda Pec- James Debevec. Mrs. Caroline Modic, Dr. Jamfes 
jak. Pittsburgh, Pa., Mr. in Mrs. Jerry Stroin, Miss Mally, Mrs. Helena Mally, Mrs. Mary Zorman, M't 
Marv Lazar, Budan Family, Mr. in Mrs. Albert Glick- Nettie Briar, Mr. in Mrs. John Tutin, Mrs. Ambr0^1 

er. Mr. Joseph Kuhel, Mrs. Rose Herbst and Family, in družina, E. 71 St., Darmody Family, Mr. in 
Miss' Angela Pečjak, Miss Mary Pečjak, Mr. in Mrs. Frank Hočevar. Mr. Michael Šetnikar^ Mrs. France. • 
Anton Bijek, Mrs. Frances Jerman, Mr. in Mrs. Jerry Gorse, E. 207 St., Mrs. Geo. Travnikar in družina, 
Jerman, Mr. in Mrs. Edward Jerman, Mr. in Mrs. in Mrs. Ralph Cebron, Mr. in Mrs. John Pozelnik, ' 
James Whimple, Mr. in Mrs. John J . Grdina, Mr. in in Mrs. Frank Roje, E. 63 St., Mr. in Mrs. Viiice , 
Mrs. Edward Kalish, Mr. in Mrs. Leo B. Virant, Mr. Klaus. Mr. in Mrs. Charles Blatnik, Mr. in Mrs. LoU!! 
in Mrs. Ray J . Grdina, Mr. in Mrs. Anton Grdina in Kramersic, Mr. in Mrs. Frank Zobec, Mr. in Mrs. Lou£ 
družina. Mrs. Jack Grdina in družina, Mrs. Lucija Cimperman, Mr. in Mrs. John Strauss, Mr. in Mrs-f • 
Bazilik in družina, Mr. in Mrs. Joseph Mismas, E. 53 Reiger, Mr. in Mrs. Grabfelder, Mr. in Mrs. John Ste' 
St.. Mr. in Mrs. Matt Hočevar, West Park, 0., Mr. in klasa. Mr. in Mrs. Jos. Janes Family, Mr. in Mrs. ^ 
Mrs. Frank Strumbel in družina, Bishop Rd., Mrs. Klun. Mrs. Leslie Goode, Solomon Family, Mrs. Je"' 
Louis Knaus in družina, Mrs. John Blatnik in družina, nie Pekol. Mr. in Mrs. Joseph Lozar, Mr. John Ger1"' 
Mrs. Antonia Alich, Mrs. Louise Pylick, Mr. in Mrs. Mr. Matthew Cochrane, Mr. Frank Kuhar, Mr. Vic*0 

John Pylick, Mr. in Mrs. John Ryan, Willoughby, O., Drobnic. Mr. Joseph A. Krizman, Mr. Frank Birk. ŷ.' 
Mrs. Wm. Gehlfus, Mr. in Mrs. Edward Zerial, Mr. in August Kollander, Miss Molly Budič, Miss Polly 
Mrs. Wm. Pylick, Mr. in Mrs. Cfoas. Aspery, Mr. in dervol, Mrs. Mae Yartz, Magdalene Bowlerettes, 
Mrs. Gladstone Harrison. Mr. in Mrs. Jack Schultz, Mary Globokar, Mr. in Mrs. Polk, Mr. in Mrs. Fr8®: 
Mr. George Pylick, Mr. Charles Richert, Mr. in Mrs. Jersan, Mr. Matt Arko in družina, Mr. in Mrs. J0*1' 
Anton IJlčar in družina, Mr. in Mrs. Joseph Koren, Mozic. Mr. in Mrs. John Tomažič, Mrs. Rose SP^' 
Mr. in Mrs. James Longar, Mr. in Mrs. John Skully, Mr. in Mrs. Joseph Markovic, Mrs. Mary Bricel. ™. 
Mr. Anton Zaversek in družina, Mrs. Frances Kozely, in Mrs. Edward Posch, Mrs. Mary Makovec, 
W. 130th St., Mr. Anton Longar in družina, Mr. Geo. Frank Koren, Mr. in Mrs. John Rosel, Mr. in 
Kuhar in družina, Mr. in Mrs. Joseph Longar, Hale Slapar, Bonna Ave., Mr. in ?'I™\ .Joseph Hrovat, 
Ave., Mrs. Mary Hren in družina, Mr. in Mrs. Adolph Ave.. Mr. in Mrs. Frank Trcek, Miss Angela Trce* 
Tekaučič, Mr. George Neuman, Mr. in Mrs. B. Zan- Mr. in Mrs. J . Slogar, E. 63 St.. Mr. in Mrs. Ant0 

kar in družina. Mrs. Caroline Modic in družina, Simcic Podpadec. Mr. in Mrs. Frank Toparis, Mr. in ^J1? 
Family. Mrs. Rose Urbančič, Mr. in Mrs. Anthony Ko- Frank Macerol, Mr. John Legan, West Park, 0., tyl' 
lar. Mr. in Mrs. Anthony Kosicek, Geneva, 0., Recher Rose Urbanc'ic, Mr. James Kusar, Mrs. Chermel. r k 
Family, Mr. in Mrs. Henry Hohn, Mr. in Mrs. Charles Martin Svete in družina. Mr. in Mrs. Frank Pecia 

Zorman, Dr. in Mrs. James Seliskar Sr., Yugoslav Uni- Mr. in Mrs. Frank Dejak, Mr. Mike Drensek, 
versity Club, Mrs. Charles Lausche, Mrs. Charles Deh- Mary Sterk in družina, Mr. in Mrs. Albert Zivo^c' 
ler, Miss Emma Millavec, Mrs. Michael Hornack, Miss Stefancic Family. E. 91 St., Mr.- in Mrs. Joseph y 
Agnes T. Perko, Miss Vera Knaus, Miss Patsy Modic, var, E. 43 St.. Mr. in Mrs. Anton Vidervol, Mrs. M8f-
Miss Mitz Skoda, Mr. in Mrs. Ignac Slapnik, Miss Noda. Mrs. Darovec in družina, Mrs. Mary Simcic- jj 
Frances Slapnik, Messrs. Charles, James, Louis Slap- Našo prisrčno zahvalo naj prejmejo vsi, ki so 
nik. Bill's Fruit and Vegetable Market, društvo sv. svoje avtomobile brezplačno na razpolago za Pre 

Janeza Krstnika št. 37 J S K J , društvo sv. Vida št. 25 Spremljevalcev na pokopališče. 
KSKJ , Double Eagle Bottling Co., John J . Boyle So- Enako tudi iskrena zahvala vsem onim, ki so P0' 
cial Club. Monarch Aluminum Executive Office, Mon- slali pismeno sožalje. 
arch Aluminum Office Employees. Prisrčna zahvala tudi pevskemu društvu Lira 

V globoki hvaležnosti se želimo iskreno zahvaliti krasne žalostinke na predvečer pogreba 

i n V t e ? : a £ v k i L S u e d , t d V i S c e s M S ^ 

? e v M L o t M r a ™ M i V e r k ? i z C o l r - « - " s « " v s e m 

de. Mr. m Mrs. Jerry Stroin, Miss Mary Lazar, Mrs. D , , , ' . , . , _r „ , , , r p r a , 
Mary Germ in družina. Mr. in Mrs. Anton Bijek in ,T tudi lepa hvala M r R u d o l p h Ger 
družina. Mrs. Frances Jerman in družina, Mr. in Mrs. }Jr . ^ e j t Ghcker, Mr John Germ, Mr. John Str*11.,; 
Joseph Urbas in družina, Lorain, 0., Mr. in Mrs. Jo- ?®r\ M . a t t Hochevar. Mr. Anton Zupančič, ki so nos , 
seph Svete in družina. Lorain, 0., Mr. in Mrs. Joseph m P ° k ° i n i k a spremili in položili k večnemu v 
Perusek in družina. Lorain. O., Miss Mary Nartnick, citku. 
Chicago. 111., Mrs. Mary Grdina, Mr. Matt Grdina, Iskreno zahvalo izrekamo pogrebnemu zavodu ^ 
Mr. in Mrs. Anton Grdina Sr., Mr. in Mrs. Jerry Gr- t o n Grdina in Sinovi za vso prijazno n a k l o n j e n o s t 

dina. Mr. in Mrs. Jack Vidmar, Dr. in Mrs. Anthony za lepo urejeno in izvrstno vodstvo pogreba. ,]0 
J . Perko, Mrs. Agnes Perko, Sadar Family, E. 81 St., Slučajno, če se je katero ime pomotoma izpu^1', 
Mr. in Mrs. Frank Snyder, Mr. in Mrs. Anthony Suha- prosimo oproščenja in se jim ravno tako najPr^sr 

dolnik. Miss Mary Knaus, John in Frank Knaus, Mr. neie zahvaljujemo. 
. jc 

Preljubi jeni in nikdar pozabljeni soprog in dober, skrben oče, zastonj Te iščejo naše oči, a božja vol ' 3^ 
bila. da si se moral ločiti od nas. toda ostal nam bož za vedno v sladkem spominu. Močno potrti in žalostni 1 ^ 
Tvojo bridko izgubo Ti želimo, da počivaš mirno v zasluženem počitku. Nebeška luč naj Ti sveti in naj ^ 
lahka ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 
Terezija Kmet, soproga 

Victoria. Alice. Vida, hčere 
Frank Jakšič, Josephine Alich, Theresa Mlachak. Dorothu Simens, pastorki 

V stari domovini zapušča žalujočo sestro Terezijo Kmet, po pol sestre Mary in Anna in po pol brata Joseph ™ 
Cleveland. Ohio, 6. marca 1939. J 

i — — 

m Skrivnosti ruskega carskega dvora 
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ROMAN 

NAZNANILO IN ZAHVALA 

FRANK KMET 

—Ali mi hočeš zaupati, moj . 
gost, zakaj te preganjajo in j 
zakaj so razpisali nagrado na j 
tvojo glavo? 

—Odkritosrčen bom, župnik! j 
Odgovoril ti bom na to vpra- j 
šanje! — odvrne tujec. — Ne | 
prestraši se, ko zaslišiš moje 
ime! — Jaz sem hajduk Kara 
Ahmed! 

Župnik se ni prestrašil. — 
Mnogo je že slišal o tem haj-
duku. Vedel je, da je ugrabil 
ta hajduk bogatašem mnogo 
denarja, toda da ni nikoli na-
padal siromake, temveč na-
sprotno, delil jim je hrane in 
denarja. — Mesto da bi po-
begnil in poklical pomoč, je 
stopil Neandrovič bližje in mu 
podal roko. 

—Ti si itorej Kara Ahmed, 
— reče on. — razloži mi, kako 
si prišel sem! Ali so te tako 
preganjali, da si se moral pre-
življati samo s koreninicami? 
— Kolikor vem, si imel svojo 
četo. Ali so jo uničili? 

—- Moji tovariši so skoraj 
vsi mrtvi! Oni, ki jih niso ubi-
li, se nahajajo v ujetništvu, 
— odgovori Kara Ahmed in 
globoko vzdihne. — Jaz sem 
edini, ki se še nahajam na svo-
bodi. Toda kaj mi koristi svo-
boda? Gozd je z vseh strani 
obkoljen z vojsko. Oddelki vo-
jakov krožijo neprenehoma po 
gozdu. Niti trenutka nisem va-
ren, da me ne ujamejo in vr-
žejo v ječo. — Nikjer ne mo-
rem najti skrivališča! 

—Vedno sem slišal, da te 
kmetje podpirajo, — r e č e 
župnik, — da ti vsak ruski 
kmet rad in gostoljubno od-
pre svoja vrata! 

—To je bilo preje, — odvr-
ne hajduk — ko še ni bila raz-
pisana nagrada na mojo glavo. 
Mirno sem se lahko vlegel v 
vsaki ruski kmečki hiši k por 
čitku. Ni se mi bilo treba bati 
izdajstva. — Toda ti poznaš, 
gospod, bedo ruskih kmetov. 
Ti veš, da so za denar vedno 
pripravljeni izdati človeka! Za 
mene ni več mesta na svetu! 
Najboljše je, da se odplazim 
od tukaj in končam svoje re-
vno življenje! 

—Ne govori tako, Kara Ah-
med! — mu reče župnik. — 
Ali misliš, da je Bog ustvaril 
človeka, ne da bi mu dal za-
vetja, kadar utrujen omaga? 
— Ne, Kara Ahmed! Prišel si 
v mojo hišo in tukaj boš ostal 
tako dolgo, dokler t§ bom mo-
gel skrivati! 

Begunec pogleda nezaupno 
župnika. Njegovi roki se skle-
neta, ustnice mu zadrhte. 

—Ali je mogoče, župnik? Ti 
me ne odganjaš? Ali mi boš 
mar nudil zatočišče? 

—-Da! — odvrne duhovnik 
odločno. 

—Vsaj tako dolgo, da si opo-
moreš. Bled si in slab, Kara 
Ahmed! 

Hajduk se vrže na tla, ob-
jame župnikovi koleni in po-
ljubi njegovi roki. 

—Ti si pravičnik, župnik, 
— vzklikne on. — Oh, ko bi 
bilo mnogo takšnih ljudi, na 
svetu, kot si ti, bi bilo mnogo 
manj bede na zemlji! 

Po obrazu so mu tekle vro-
če solze. 

Župnik je opazoval ginjen 
Ahmeda. 

—Ne kleči pred mano, — 
— reče on. — Človek mora kle-
čati samo pred Bogom! 

V tem trenutku se odpro 
vrata, a v sobo vstopi vdova 
Simonovna. 

—Storil si dobro delo, Nean-
drovič ! — reče ona tiho. 

Župnik se zdrzne, ter pogle-
jda lepo ženo. 

—Ah, ti si, Simonovna! — | 
reče on. — Ako ti moje deja- \ 
nje ugaja, mi boš pomagala. 

—Zelo rada! 
—Pojdi gor in pokaži temu 

človeku, kje bo spal! Skrbi : 

za njega, kot da je moj brat. j 
Preskrbi ga s hrano in pazi, da j 
ne bo po dnevu odhajal iz hi-1 
še. 

-—Storila bom, kakor si re-
kel, župnik! 

Kara Ahmed vstane. Z raz-
širjenimi očmi je gledal lepo 
ženo. 

—Tvoj obraz je kakor pri 
Roži od Teherana, — zašepeče 
on. — To je njen obraz, to je 
njen glas! 

—Pojdi z menoj, neznanec! 
— reče Simonovna. 

Ahmed uboga. On gre za 
njo, toda niti za trenutek ni 
odvrnil pogleda od nje. 

Ona odideta iz sobe. Župnik 
sklene roki, stopi k oknu ter 
se zagleda v bistro, zvezdnato 
nebo. 

—Bog, mislim, da sem sto-
ril prav. Četudi je hajduk, če-
tudi so njegove roke oškrop-
ljene s krvjo, tvoja želja je us-
militi se nesrečnih. Obvaroval 
boš mojo hišo, ako nudim tu-
di hajduku gostoljubje! 

Zvezde so sijale na temnem 
nebu. Ena svetla zvezda pole-
ti po obzorju. 

—Narod pravi, da je treba 
nekaj zaželeti, ako zapazi člo-
vek, da se je zvezda utrnila. 
Tudi jaz si bom zaželel nekaj 
milega. 

On zašepeče nekaj besed. 
Kara Ahmed je mislil, da se 

nahaja v kraljestvu sanj. 
Simonovna ga je odpeljala 

v majhno, toplo sobico, kjer je 
stala čista in udobna postelja. 
Do sedaj so ga preganjali, 
spal j e na mrzlem snegu, a 
preživljal se je s koreninicami. 
A sedaj mu je prinesla ta le-
pa žena čaja, kruha, surovega 
masla in pečenke! 

Ko se je najedel, se je vr-
gel na posteljo ter zaspal. 

Sanjal je o Roži od Tehera-
na. Toda čudno: ni je videl 
več blede in nežne, kot jo je 
poznal, temveč krepko in zdra-
vo. Videl je lepo vdovo Simo-
novno v svojih sanjah. 

Atentat na car a 
Bilo je opoldne nekega jas-

nega, nenavadno lepega zim-
skega dne. 

Solnce je sijalo nad Petro-
gradom in metalo svoje zlate 
žarke na ponosno carsko pa-
lačo. Bilo je, kot da je solnce, 
ki ga Petrograjčani že dolgo 
niso videli, vlilo v njihove duše 
novo upanje. 

Ljudje so veseli hodili po 
ulicah. Zvonci na saneh so ra-
dostneje zvonili. 

Nihče ni slutil, da se bo zgo-
dila grozna katastrofa, ki se 
že dolgo pripravlja . . . 

V kleti carske palače sta de-
lala zarotnika, da ubijeta cara 
vseh Rusov. 

Janicki in Palen sta dokon-
čavala svoje delo. Dokončava-
la sta sklepe nihilističnega zbo-
rovanja. 

Vse je bilo gotovo. 
Na stropu kleti sta pričvr-

stila kovinasto škatljico, v ka-
| teri se je nahajala velika mno-
j žina dinamita, a k n je j je vo-
dila vžigalna vrvica, ki jo je 
bilo treba samo prižgati. 

Vrvica je bila do sedaj za-
krita, toda sedaj jo je Jancki 
osvobodil in prosto je visela na 
zidu. Če bi sedaj vstopil v klet 
kakšen uradnik, bi takoj vi-
del, kaj se pripravlja. 

Toda nihče ni prišel. 
Še enkrat pregledata vse. 

Vse je bilo v redu. 

—Čim prižgeva vžigalno vr-
vico, bo preteklo po mojem 
računu petdeset sekund, pre-
dno bo eksplodiral dinamit. Ta 
čas nama ostane za najino reši-
tev. Ako se nama posreči do-
speti do stopnic in skočiti sko-
zi okno — potem sva rešena. 

—Toda v tem slučaju naju 
bo vstrelila straža! — vzklikne 
Palen. 

—Straža ne bo imela časa, 
— odvrne Janicki. Eksplozija 
bo tako močna, da se bodo po 
vsej priliki potresli tudi zu-
nanji zidovi! — Na vsak na-
čin bo padalo kamenje in ste-
bri. Vojaki torej ne bodo mo-
gli ostati na svojih mestih. Sre-
čni bodo ako si rešijo življe-
nje. 

—Toda kamenje lahko zade-
ne naju isto tako kot vojake, 
— reče Palen. 

—Ni dvoma, da lahko, — 
odvrne Janicki. — Ali misliš, 
da bova lahko brez nevarnosti 
izvršila svoj načrt? Midva mo-
rava smatrati svoje življenje 
za izgubljeno. Midva sva mr-
tva. Ali vsaj leživa na smrtni 
postelji. Ako se rešiva, potem 
se je zgodil čudež. 

—Toda čudeži se nikoli ne 
dogajajo —- reče. Palen žalost-
no. 

Njegove oči se zarosijo. Mis-
lil j e na to, da je še mlad in 
da bi še rad živel. Sedaj je 
moral misliti tudi na svojega 
starega očeta. 

Že dolgo ni videl starčka. 
Odkar ga je zavrgel, mu ni 
prišel več pred oči. Sedaj se 
ga je polastilo neko tesnobno 
čustvo in on bi bil srečen, ko 
bi mogel sedaj še enkrat po-
ljubiti očetovo roko. 

Toda sedaj je' bilo prepo-
zno. 

Janicki ju ni ostalo prikrito 
Palenovo razpoloženje. Mislil 
je, da je najboljše, ako se po-
žuri. 

Molče vzame iz svoje poste-
lje košček lesa, katerega gor-
nji konec je bil namazan s 
smolo. Janicki prižge vžigalico 
in prižge bakljo. 

Rdeča svetloba je razsvetli-
la polmračno klet. 

Še enkrat se obrne k Palenu. 
On mu poda roko ter reče či-
sto mirno: 

— Zbogom, dragi pri jatel j ! 
Ako že morava umreti, pokaži, 
kako umira junak za svobodo. 

—Zbogom, Janicki! — za-
jecl ja Palen. — Naj nama Bog 
oprosti! 

—Tako ne sme govoriti ni-
hilist pred smrtjo, — odvrne 
Janicki. — Toda sedaj je vse-
eno ! V nekaj minutah se bova 
nahajala v velikem. Nič! Zbo-
gom! Da se ti posreči beg od 
tukaj, pojdi k vratom, med 
tem ko bom jaz prižgal vrvico! 

Palen je hotel oporekati, to-
da Janicki mu ukaže, naj ubo-
ga. 

On sam stopi odločno k vži-
galni vrvici. 

On dvigne roko z bakljo, 
približa se vžigalni vrvici, — 
v trenutku se bo pripetila gro-
zna eksplozija. 

Vedno manjša je bila razda-
l ja med bakljo in vžigalno vr-
vico. 

Toda sedaj — Janicki ob-
stane. 

On si zakrije obraz z roko. 
—Oh, hčerka moja! — za-

stoče on, — nikdar več te ne 
bom videl! Zbogom, otrok moj, 
tvoj oče te blagoslavlja! 

—Oče! — se zasliši sedaj 
glas s praga. 

V klet vstopi mladenič. Bil 
j c vitek in imel je svetle 
plamteče oči. 

Janicki se ozre. Bakl ja mu 
pade iz rok. On razširi roki 
ter vzklikne: 

—Ali sanjam? Ali je mogo-
če? Ali si to res ti? 

—Jaz sem, oče! — odvrne 
prišli, — jaz sem, tvoja Lidi-
j a ! 

Oče in hčer se objameta. 
(Dalje prihodnjič.) 


